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FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére
utilisation / EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use
/ DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und
Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve v66r het eerste gebruik aandachtig het boekje met de
veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones
de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual
«Instrugdes de seguranca e utilizagdo» antes da primeira utilizagao / IT Leggere con attenzione il
libretto “Norme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / DA Laes heeftet “Sikkerheds- og brugsanvisning”
grundigtigennem inden den farste ibrugtagning. / NO Les ngye heftet “Rad om sikkerhet og bruk” for
forste gangs bruk / SV Var god las haftet "Sakerhets- och anvandningsinstruktioner” innan den forsta
anvandningen./ Fl Lue turvallisuus- ja kdyttdohjevihko huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa.
/ TR ik kullanimdan 8nce “Giivenlik ve kullanim talimatlan” kitapgigini dikkatlice okuyun / EL
A1aBEoTE TPOOEKTIKA TO EYXELPISIO «O8NYieg ao@aAEiag Kat xpriong» TPtV amod Tnv mpwtn Xprion / PL
Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa
i uzytkowania” / CS Pfed prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro
pouziti” / SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odportcania a pouzitie”. /
HU Az elsé hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi elSirasok és hasznalati utmutatd”
cimti fejezetet / SL Pred prvo uporabo natanc¢no preberite »Navodila za varno uporabo«/ RU lMepen
NepBbIM CMONb30BaHVIEM BHMATENbHO MPOYUTaNTE MHCTPYKLMIO «Mepbl 6€30nacHOCTY 1 NpaBwina
ncnonb3oBaHusy. / UK Mepen nepinm BUKOPUCTaHHAM yBaXXHO NpouunTaiiTe nocibHuK «lpasuna
TexHiKM 6e3neky Ta pekomeHaaLii WoAo BukopuctaHHa» / HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo
protitate priru¢nik ,Sigurnosne upute” / RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul
Jnstructiuni de siguranta si de utilizare” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt
ohutus- ja kasutusjuhendit / LT Atidziai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” pries
naudodami jrenginj pirma karta / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, lidzu rapigi izlasiet brosaru
“Noradijumi par drosibu un lietosanu” / BG Mons, npoueTeTe BH/MaTENHO KHKKaTa “lpenopbku 3a
6e30nacHoCT 1 ynoTpe6a” npean mbpeoHayanHa ynotpe6a/ KO S AL 57| X, A& At 1} 2HA Sl
“ObH 21" M2 = 0| 2 H| 20| FA|7| HEZILICH BA Mollmo vas da prije prve upotrebe procitate
kndZICu "Uputstva za sigurnost i upotrebu / RC fESE— R {EFFRTEAEIRIELL “§$§¥1’Eﬂfz" F
At/ HK FE 55— RIEBRIFE R ER sﬁb"ﬁéiﬁ:ﬂﬁﬁf‘"?ﬂﬁ /VNVui 1dng doc ky cudn “Hudng
dan Sur dung va Bién phap An toan” truéc khi str dung 1an dau / TH ngnnenmiise “glenam
wnamriuaznslany” neuntslseueiusn / SR pazljivo procitajte priruénik ,Uputstva o bezbednosti i koris¢enju”
pre prve upotrebe / AR JsY1 8,0l Jlomiwd) 3 &limy oYl Olsliy]y dedlu] S 3513 Lo /FA
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¥ FR Selon modeéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model /
ES Seglin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model / NO
Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen / TR Modele gére / EL avéloya
He 1o povtélo / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / SKV zavislosti od modelu / HU Modellts!
fiigg6en / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucmoctu ot mogenw / UK 3anexHo Big mogeni / HR
Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi
modelim / KO 2 &0 2} C}-Z / BA Zavisno od modela / RC MIBYSIRE / HK R ELSETE / VN
Theo mau/TH e/ SR U zavisnosti od modela / AR Jsdsbl o/ FA Jis o 5
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Guide de l'utilisateur
User’s guide
Bedienungsanleitung
Gebruiksaanwijzing
Guia del usuario

Guia del usuario
Manuale d’'uso
Brugsvejledning
Bruksanvisning
Anvandarhandbok
Kayttéopas

Kullanim kilavuzu
08nyog xprong
Instrukcja obstugi
Navod k pouziti
Pouzivatelska prirucka

PykosogcTtBO nonb3osarens
MocibHMK KopucTyBaya

Upute za uporabu

Ghidul utilizatorului
Kasutusjuhend

Naudotojo vadovas
LietoSanas pamaciba
PbKOBOACTBO Ha MOTpebuTens
A2} 70| E

Korisnicka uputstva

Hudng dan danh cho nguai
str dung

Alledmiuglae

Uputstvo za upotrebu

Hasznalati utmutatd pastud) s
Navodila za uporabnika 28 sloisly

¥ ¥ FR Appuyez et maintenez pressé / EN Push and hold / DE Gedrtickt halten / NL Duw en houd vast / ES Pulse y
mantenga presionado / PT Prima e mantenha a pressao / IT Tenere premuto / DA Tryk og hold / NO Trykk og hold
nede / SV Tryck in och héll ner / FI Paina ja pidé / TR Basin ve basil tutun / EL Kpatriote matnuévo / PL Pociagnac i
przytrzymac / CS Stisknéte a podrzte / SK Stlacte a podrzte / HU Nyomja meg, és tartsa lenyomva / SL Pritisnite in
pridrzite / RU Haxmue v ynepxusaiite / UK HatuchiTs i Tpumaiite / HR Pritisnite i drZite pritisnutim / RO Apdsati si
mentineti apasat / ET Vajuta ja hoia all / LT Paspauskite ir laikykite nuspaude / LV Nospiest un turét / BG HatvicHeTe
1 3appbxre /KO =21 Q1S /BA Pritisnite i drzite pritisnutim / RC #6368/ HK I24E AR VN An va gitr /THAA
#1913/ SR Pritisnite i drZite pritisnuto / AR ) el ze ased / FA uy )l 455 5 0015 Hlad

* FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES

SAFETY SegUin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhzengig af model / NO Avhenger
AUTO-OFF avmodell / SV Beroende pad modell / FI Mallista riippuen / TR Modele gére / EL avahoya pie To povtého
/PLW zalenosci od typu / €S Podle modelu / SK V zévislosti od modelu / HU Modelltél fiiggéen / SL
Odvisno od modela/ RU B 3aBucumoct ot mogenu / UK 3anexxHo sia moaeni/ HR Ovisno o modelu /RO
Ovisno o modelu/ ET Saltuvalt mudelist/ LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim / KO 2 &l0j| 2} Ct=
/BA Zavisno od modela / RC IBLSTIRE / HK 1R ELSR T / VN Theo mau/ THsum/ SR U zavisnosti
od modela /AR (Jh35k) ows/ FA Jdo o

FR Pour plus d'informations sur I'utilisation / EN For further usage information / DE
Weitere Informationen zur Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES
Para obtener mas informacion sobre su uso / PT Para obter mais informagées sobre a
utilizagdo / IT Per maggiori informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informationer
vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV Fér mer information
om anvéandningen / Fl Lisatietoa kéyttoa varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla
bilgi icin / EL Ta meploooTeEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA He TN xprion / PL Wiecej
informacji na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / SK Pre
dalsie informécie o pouzivani / HU A hasznalatra vonatkozé tovabbi informaciok / SL
Vec informacij o uporabi / RU [Ina nonyyeHna 6onee noapo6Hoit nhpopmauum o6
skcnnyatayum / UK [ina oTpumaHHa aeTtanbHiwoi inpopmauii wopo ekcnnyatauii / HR
Za vise informacija o upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET
Téiendava teabe saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojima
/ LV Lai iegltu vairak informacijas par lietosanu / BG 3a oue nHdopmauma 0THOCHO
ynotpe6ata / KO G| ZtM|8t AFE ZE: / BA Za vise informacija o upotrebi: / RC 8%
(EFFERER  /HK ESRREMAIE 1/ VN DE biét thém thong tin vé cach
st dung: / TH dwiuseyaiisuisiesiunisisewn / SR Za dodatne informacije o koriscenju : /
AR JlziwY ge Ologl=ll e o yell /FA oo litwl ¢l fdw Oledbl S sl
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Easygliss Plus / Ultragliss Plus /

% FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segun
modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model / NO Avhenger av modell / SV
Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gére / EL avéhoya pe To povtého / PL W zalenosci od typu /
CS Podle modelu / SKV zavislosti od modelu / HU Modelltél fiiggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctn
ot mogenu / UK 3anexHo sig mogeni / HR Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal
modelj/ LV Atbilstosi modelim / KO 2210j| }2} CHE / BA Zavisno od modela / RC MBLSTIE / HK R EL S &
/VNTheo mau/TH s/ SR U zavisnosti od modela / AR Lrosh) o / FA Jio o

¥ ¥ FR An/EN Year / DE Jahr / NL Jaar / ES Afio / PT Ano / IT Anno / DA &r/ NO ar / SV &r / FIx /TR yil / EL éto¢ /
PL Rok/ CS Rok/ SKrok /HU Ev/ SL Leto / RU Fog / UK Pik / HR Godina / RO An/ ET Aasta / LT Metai / LV Gads /
KO 'd/BA Godina / RCfi€F / HK £ / VN Nam / TH 1 / SR Godina / AR p L / FA J Lo

Ultragliss Anti-Calc Plus

1820006545 - 50/20 - FTV / FTV4

T |V| bv https://tm.by

M ONLINE STOR MHTepHeT-MaFa3VIH





